11th Sunday in Ordinary Time ¢« Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario
June 14, 2015 ¢ 14 de junio de 2015

WORSHIP

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK/
INTENCIONES SEMANALES

Sat: 5:00 PM  Stephen Marchi

Sun: 8:30 AM  Denise Freschi
10:30 AM  Dennis Barry
12:30 PM  Manuela Argueta

Mon:  9:00 AM  Parishioners of St. Anne

Tue: 9:00 AM  Elders of St. Anne

Wed: 9:00 AM  David Davini Intention

Thurs: 9:00 AM  Families of St. Anne

Sat: 5:00 PM  All Living & Deceased Fathers of St. Anne

Sun: 8:30 AM  All Living & Deceased Fathers of St. Anne
10:30 AM All Living & Deceased Fathers of St. Anne
12:30 PM  Todos Padres vivos y difuntos de Sta. Ana

SCRIPTURE READINGS/
LECTURAS DE LA SEMANA 06/15/15-06/21/15

Mon: Weekday/Dia de la Semana

2 Cor 6:1-10 Ps 98:1-4 Mt 5:38-42

2 Cor 6:1-10 Sal 97:1-4 Mt 5:38-42
Tue: Weekday/Dia de la Semana

2 Cor 8:1-9 Ps 146:2-9a Mt 5:43-48

2 Cor 8:1-9 Sal 145:2-9a Mt 5:43-48
Wed: Weekday/Dia de la Semana

2 Cor 9:6-11 Ps 112:1bc-9 Mt 6:1-18

2 Cor 9:6-11 Sal 111:1bc-9 Mt 6:1-18
Thurs: Weekday/Dia de la Semana

2 Cor 11:1-11 Ps 111:1b-8 Mt 6:7-15

2 Cor 11:1-11 Sal 110:1b-8 Mt 6:7-15
Fri: Weekday/Dia de la Semana

2 Cor 11:18-30 Ps 34:2-7 Mt 6:19-23

2 Cor 11:18-30 Sal 33:2-7 Mt 6:19-23
Sat: Weekday/Dia de la Semana

2 Cor 12:1-10 Ps 34:8-13 Mt 6:24-34

2 Cor 12:1-10 Sal 33:8-13 Mt 6:24-34

Sun: 12th Sunday in Ordinary Time/XII Domingo Ordinario

Jb 38:1-11 Ps 107:23-31 2 Cor 5:14-17 Mk 4:35-41
Job 38:1-11 Sal 106:23-31 2 Cor 5:14-17 Mc 4:35-41

PLEASE PRAY FOR/POR FAVOR REZAN POR:

Marlene Layden, Pedro, Jonathan Price, Patty Price, Logan Price, Sylvia
Lynn, Shawn, Jeanette, Ron Molina, Felice Underwood, Joe Sigala, Eleno
Delgado, Kathryn Copley, Elsje, Tracy Bye, Matt Catutido, Enzo, Rudy
Silva, Juanita Estrellas, Nate Rice, Pam Russell, Georgia Minshall, Jim

Doran, Bob Nixon, Dorothy, Ralph Randle, Norman Randle, Alex

Sherman, Baby Marina, Kristine Jones, Henry Sukovaty, Frankie, Suzy,

Kim Sharp, Gary Stone, Nick Donnelly, Amie Summerville, Patricia

Stacker, Dennis Murray, Stan Noack, Tori Kinamon, Pam Russell, Frank

Jardin, Nancy Lingo, Natalie Quezada, Madison Mooney

Occasionally names are taken off the prayer list. If we have taken off the name
of a person still in need of prayer, please call the office and we will gladly put

them back on the list.

PLEASE KEEP OUR MILITARY FAMILY

AND FRIENDS IN YOUR PRAYERS

PRAY FOR THE REPOSED SOULS OF THE

FAITHFUL DEPARTED: Stan Noack & Elaine Stark

LITURGICALMINISTERS

06,/20-06/21
SATURDAY 5:00 PM
Greeters: Mary Flann & Joji Ponco
Lector 1: Marie Hall
Lector 2: Art Meyers
Euch. Min: Cup — Kathy & Larry Green
Altar Servers: Team &
SUNDAY 8:30 AM
Greeters: Darrell Packard, Catherine & Dennis Kutsuris
Lector 1: Ken Luke
Lector 2: Ron Puccinelli
Euch. Min: Bread — Carol Luke, Jay McLaughlin & Pat Weber
Cup — Michelle Lee, Matt Nobriga, Jim Sniadecki
& Linda Thomas
Altar Servers: Team 15
Hospitality: Carla Silva & DeSimone Family
A/V: Denise Gavello
SUNDAY 10:30 AM
Greeters: Dawn Burks, Edith Nelson & Jane Perry
Lector 1: Barbara Mora
Lector 2: Anne Marie Evans
Euch. Min: Bread — Ron Kapphahn, Marian Landoline & Will
Schulte
Cup - John Dyer, Jennifer Evans, Ken Landoline,
Dick Macdonald, Rosana Navarro & Toni Schulte
Altar Servers: Team 1
Children’s Liturgy of the Word: Nicole Roman
Hospitality: Joanne Ramsel, Alba Espitia, Sue Mikla &
Diane Bodon
A/V: Pete Evans

SUNDAY 12:30 PM
Bienvenidas: Jose & Jessica Vega
Lector 1: Ignacio Chavez
Lector 2: Elba Chavez
Ministros de Eucaristia:
Pan — Armando Delgadillo
Taza — Eli Zenteno, Nancy Saro, Gustavo &
Fabiola Rodriguez
Ofrendas: Martin y Imelda Cisneros
Colecta: Ignacio Chavez, Marisol Romero, Alfonso
Cisneros & Angel Romero
Acdlitos:
A/V:

PLEASE NOTE: Ministry Schedules for Apr-Jun are on

the website. It is your responsibility to find your replacement if you can-
not serve when scheduled.

FAVOR DE NOTAR: Horarios Ministerio de Abril-Junio

esta en el sitio. Es su responsabilidad buscar su reemplazo si usted no
puede servir cuando estd programado.

el Grupo de oracion la Sagrada
el Grupo de oracion la Sagrada familia los espera mafiana lunes a las
6:30 pm para rezar el santo Rosario y enseguida, musical de alabanza
con el Grupo El nuevo sol de la comunidad de Tracy, todos son
bienvenidos.




11th Sunday in Ordinary Time ¢« Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario
June 14, 2015 ¢ 14 de junio de 2015

CONNECT

THIS WEEK AT ST ANNE/
ESTA SEMANA A ST. ANA 06/13/15- 06/21/15
Sat: Vigil - 11th Sunday in Ordinary Time
2nd Collection - Catholic Communications
6:00 PM Adoration/Adoracion al Santisimo/Chapel/Capilla
Sun:  11th Sunday in Ordinary Time
2nd Collection - Catholic Communications
8:00 AM 8:30 AM Mass Choir Practice/Room 1B
9:30 AM 10:30 AM Mass Choir Practice/Room 1B
12:30 PM Baptismo - Luis Carranza & Mario & Natalia
Cabrera
9:00 AM Hospital Communion/Offsite
9:00 AM Vacation Bible School/CLC
4:00 PM Food Pantry Prep/Kitchen
6:30 PM La Sagrada Familia/Capilla
9:00 AM Food Pantry Distribution/Methodist Church
9:00 AM Vacation Bible School/CLC
6:30 PM Choir Practice/Hall
9:00 AM Vacation Bible School/CLC
7:00 PM Grupo de Oracion espafioles Reunion
de Planificacion/Capilla
9:00 AM Vacation Bible School/CLC
6:00 PM Boy’s Ranch/Offsite
7:00 PM Practica Coro/Fireside
Fri: 9:00 AM Vacation Bible School/CLC
6:00 PM Vacation Bible School/CLC
Sat: Vigil - 12th Sunday in Ordinary Time
Sun:  12th Sunday in Ordinary Time
Happy Father’s Day
8:00 AM 8:30 AM Mass Choir Practice/Room 1B
9:30 AM 10:30 AM Mass Choir Practice/Room 1B
10:30 AM Baptism - Brandt Decoteau
12:30 PM Baptismo - Nicole Balafox

Mon:

Tues:

Wed:

Thurs:

WANTED EVENT WORKERS

St. Anne Parish can use paid workers for Outside Events

Several times a year we rent our facilities for Events for nonprofit

entities and Individuals. With guests up to 350 we need assistance

prior to the event, during the event, and after the event.

The duties include:

e Setting Up the facility, in banquet style, with tables and chairs.

e Maintaining the restrooms during the event.

e Providing needed assistance to the event holders,

e  Supporting the caterers w/ direction and monitoring.

e End of Event duties, cleaning the tables, replacing the tables in
storage racks.

e Stacking the chairs and placing them along the walls to assist
the janitorial service.

Typically the times are from 4:00 p.m. to 12:00 midnight. These

are paid positions. If you are interested, please contact Tony

Hicks, Facility Manager in the parish office. Phone # 634-6625-

ext. 223

AMERICAN SIGN LANGUAGE NEEDED
If you know American Sign Language please contact Sister Bar-
bara ASAP.
We have a Faith Formation need. Thank you.
Sister Barbara 925-634-6625 ex 224.

SE NECESITA TRABAJADORES PARA
EVENTOS

La parroquia de santa Ana puede utilizar trabajadores pagados
para eventos. Varias veces al afio alquilamos nuestras
instalaciones para eventos para entidades sin fines de lucro e
individuos. Con invitados hasta 350 necesitamos asistencia antes
del evento, durante el evento y después del evento. Las tareas
incluyen:
e Setera el local, al estilo de banquete, con mesas Yy sillas;
Mantener limpios los bafos durante el evento.
Proporcionar asistencia a los organizadores del evento,
Apoyo a los proveedores con direccion y supervision.
Deberes al final del evento, limpiar las mesas, reemplazar las
mesas a su lugar de almacenamiento
e Acomodar las sillas y colocarlas a lo largo de las paredes para
facilitar el servicio de limpieza.
Normalmente los horarios son de 4:00 p.m. a 12:00 medianoche
Estas son posiciones pagadas. Si esté interesado favor de
comunicarse con Tony Hicks, Manager ,en la oficina de la
parroquia. Teléfono # 634-6625-ext. 223

Update Page info [

3 o

St. Anne Catholic Community

ed community calied 1o Worshio, Connect, Graw and Serve

B

Like us on Facebook!

Covenant Corner

The Covenant Corner is an opportunity for
us to recognize those who use their gifts in
| service for others. We want to give regular
/ thanks to those who do so much for all of us.
So we invite you when you see someone do-

" ing something worth noting to let us know, by
mail or email office(@stannechurchbyron.com. Please keep the
note 4-5 short sentences (maximum). Then we can get it in the
bulletin.
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CONNECT

GROW

Women’s Fellowship

Upcoming Events:

Women’s Fellowship meets the 2™ Tuesday
of each month in the Room 2.
NEXT MEETING:
July 14, 2015
6:30 PM - Social; 7:00PM - Meeting starts

s o s s

12th Annual Wine in the Bay

August 15, 2015
4:00 PM - 8:00 PM (Byron)

There will be wine, beer and olive oil tastings, great music, artisans, si-
lent and live auctions. Wine is available for sale that day from our vint-
ners who will donate 15% of the sales to St. Anne Parish. Tickets are
being sold after all masses for $40.00 until July 1 and after the first they
will be $45.00, so purchase your tickets early. Please contact Peggy Ann
Valley at 925/890-5255/peggy.valley(@comcast.net or Linda Thomas at
925/634-3439/Isthomas(@sbceglobal.net to purchase tickets. Tickets can
also be purchased via PayPal at http://www.stannechurchbyron.com and
they will be held at Will Call for you. Come join us for this fun event that
supports St. Anne Parish and it's outreach and support programs in the
community.

s ot s s

For membership information contact Anne Doran at
adoran712(@comcast.net or Linda Humbert at
calmhumbert@comcast.net.

Women’s Fellowship of St. Anne Catholic Church welcomes and
strives fo serve the needs of all women, offering opportunities fo
share gifts and talents and encourage and strengthen faith and
triendships within our community.

FAITHFORMATION, EDGE &
LIFE TEEN /CONFIRMATION

REGISTER FOR 2015-2016 now in the OFFICE.

Fee is $80 per child.

FIRST COMMUNION PARENTS

If your child’s First Communion BANNER is still here,
Please come to pick it up during Office hours (9:00am-
12:30 and 1:30-5:00pm). Banners will be on a table in hall-
way by the OFFICE.

Feel free to call Sister Barbara, Director of Faith Formation, if you
need assistance. 925-634-6625

Upcoming Events at St. Anne

Week of June 15th

Vacation Bible School
Week of July 6th

St. Anne “World of Art “Camp
Saturday, July 18th

St. Anne Fashion Show & Luncheon
Sunday, July 26th

Feast of Sts. Anne & Joachim
Wednesday, July 29th

St. Anne Interfaith Blood Drive
Saturday, August 15th

Women’s Fellowship “Wine in the Bay”
Sunday, August 16th/Monday, August 17th

Edge Teen Ministry/Faith Formation Begins
Saturday, August 22nd

RCIA Discernment Retreat
Friday, September 18th

Fall Festival Spaghetti Feed/Bingo Nite
Saturday, September 19th

St. Anne Fall Festival

If your Ministry has an event coming up that is not listed,
please contact the office.

FORMACIONDE FLL
FDGE —~graclos 6,7y8
GRUFODE JOVENES/
CONFIRMACION

REGISTRO PARA 2015-2016 ahora en la
OFICINA.

La cuota es 808 por niiio.

PADRES DE PRIMERA COMUNION

Si el PERGAMINO DE PRIMERA COMUNION de su nifio
(a) estd todavia aqui, Por favor venga a recogerlo en
horario de oficina (9:00am-12:30 y 1:30-5:00pm). Los
PERGAMINOS estaran sobre una mesa en el pasillo por la
oficina.

No dude en llamar a hermana Barbara, Director de formacion de
fe, si necesitas ayuda. 925-634-6625

Si es usted un Nueve Feligrés, le damos la
Bienvenida, extendiéndole nuestras manos y
nuestro Corazén como hermanos en Cristo.
Escanear el cédigo QR con tu teléfono inteligente
para accede a nuestro sitio web. O hay formas
Phone-Registro inteligentes también estan
disponibles en el vestibulo y en nuestra pagina web.

Welcome! We extend our hearts and hands in
Christian fellowship, as you join with us in wor-
ship. If you are new to the parish, Scan the QR

code with your smart phone to access our website.
No Smart Phone -Registration forms are also avail-
able in the foyer and on our website.




11th Sunday in Ordinary Time ¢« Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario
June 14, 2015 ¢ 14 de junio de 2015

SERVE

STEWARDSHIP THOUGHT

Like the sower in today's Gospel, I scatter as seed my
gifts of time, talent, and resources; and I trust that, by
God’s grace and in God's time, these small gifts of my-
self may grow and flourish and help to bring about the
Kingdom of God.

PENSAMIENTO ADMINISTRATIVO

como el sembrador en el Evangelio de hoy, yo esparzo
como semilla mis dones de tiempo, talento y recursos;
y confio en, que por la gracia de Dios y en el tiempo de
Dios, estos pequefios regalos de mi mismo puedan
crecer y florecer y ayudar a traer a todos el Reino de
Dios.

OFRENDAS DE LA SEMANA

En el pasado la parroquia iba a publicar las ofertas semanales y
compararlos con un monto presupuestado, basado en "Ofrendas
parte justa."

La publicacion de esta informacion fue suspendido por
recomendacion de la diocesis debido a una serie de robos que se
han producido en algunos las parroquias de la Didcesis.

Sus ofrendas semanales son muy importantes a la parroquia con el
fin de cumplir con nuestras responsabilidades operativas. Pedimos
que cada feligrés continuar en oracion consideren una oferta
consistente que ayude en el cumplimiento de esas
responsabilidades. Su generosidad es su retorno al Senor todo el
bien para ti.

Join the A/V Ministry Team

Don’t have time during weekdays or weekends for joining a
St. Anne ministry??? Join the AV team! Work the sound
panel and computer presentation while you’re at 10:30 am
mass. Join as a team, husband-wife, or father-daughter, or
aunt-nephew, etc. Teenagers can join too! Training is pro-
vided. To ask questions or join: denisegavello@comcast.net.

Unase al equipo Audio Visual!

No tiene tiempo durante la semana o los fines de semana para
unirse a un ministerio de Santa Ana??? Unase al equipo Audio
Visual! Maneja la presentacion del panel y equipo de sonido
mientras est¢ en Misa de 12:30. Pueden unirse en equipo,
esposo/esposa, o padre e hija, o tia-sobrino, etc.. Los
adolescentes pueden unirse también! Se proporciona
capacitacion. Comuniquese con: denisegavello@comcast.net.
o con Cielo: cziclovoz@gmail.com o acérquese después de
misa para mas informacion

WEEKLY OFFERING
In the past the parish would publish the weekly offerings and
compare them to a budgeted amount, based on “Fair Share Of-
ferings.”
The publishing of this information was discontinued at the rec-
ommendation of the Diocese due to a number of burglaries that
have occurred at some parishes in the Diocese.
Your weekly offerings are very important to the parish in order
to meet our operational responsibilities. We ask that each pa-
rishioner continue to prayerfully consider a consistent offering
that will assist in meeting those responsibilities
Your generosity is your return to the Lord for his goodness to
you. Make an investment in the reign of God today!

Despensa de la Comunidad Cristiana Delta
(Iglesias Sta. Ana-Metodista-Presbiteriana)

Empacan comida:
Lunes a las 4:00 PM en Sta. Ana

Distribucion de bolsas de Comida:
Martes 9:00 a 10:00 AM
En la Iglesia Metodista de Byron
10:30 AM - 12:00 PM
En la Knightsen centro de jardineria

Sirviendo 120-130 familias semanalmente

Proveyendo: Comida — Ropa — Cosas para la casa -Ayuda personal
(lugares)

Los voluntarios son bienvenidos. Apreciamos donaciones de dinero y
comida.

Solicitamos para el mes de JUNIO
TORTILLAS, ARROZ Y FRIJOLES PINTOS

Delta Christian Community Food Pantry
(St. Anne-Methodist-Presbyterian Churches)
Food Packing:

Mondays at 4:00 PM at St. Anne
Distribution of Food Bags:

Tuesdays 9:00 AM - 10:00 AM
At Byron United Methodist Church on Byron Highway.
10:30 AM - 12:00 PM
At the Knightsen Garden Center

Serving 120-130 Families Weekly

Providing: Food - Clothing - Household goods - Self Help Resources

Volunteers are welcome. Donations of Food and Money are appreciated.

Donation request for JUNE
TORTILLAS, RICE AND PINTO BEANS
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OPPORTUNITIES

Managing Your Medicines

Take Charge of Your Medicines

% Keeping track of your medicines is very important. Making
sure that they are stored properly, that they have not expired
¢ when you take them, and that prescriptions are refilled re-

% quires time and attention.

: Simple Strategies

Keep a checklist of all the prescription and over-the-counter
medications you take. For each medicine, mark the :
amount you take, the time of day you take it, and :

whether it should be taken with food.

i Review your medicine record at every visit to the doctor &
and whenever your doctor prescribes new medicine.
Your doctor may have new information about your

medicines that might be important to you.

i Ask your pharmacist to provide your medicine in large, :
: easy-to open containers with large-print labels. Keep :
medicines in their original containers, and never put :
more than one kind of medicine in the same container.
Consider using multi-day dispensers that organize your :
medicines by the day and time that you should take :

them.

To determine how a medication should be stored, ask your

% doctor or pharmacist and/or read the label.

2 Don't stop taking a prescription drug unless your doctor
says it's okay -- even if you are feeling better.

¢ Get prescriptions refilled early enough so you won't run
: out of medicines.

¢ Keep all medicines out of the sight and reach of children
: and away from pets.

Your Pharmacist Is a Resource

Finally, the pharmacist is a good source of information about
: your medicines. In addition to answering questions and help-
¢ ing you select non-prescription medications, your pharmacist
i keeps records of all the prescriptions you get filled at that :

store.
' In Case of Accidental Poisoning

Be prepared in case of accidental poisoning involving medi-

cations or other substances. Call Poison Help at

& 1-800-222-1222 to speak with a poison expert at the poison
% center serving your area. The service is free and available 24 &
© hours a day, 7 days a week, and calls are always free and
i confidential. Interpreter services are also available in 160
i languages. Keep the number programmed in your home

phone and mobile device.

Farth Community Nursing

Sezving the communiiy is our passion.

IN CASE OF AN EMERGENCY
i PLEASE use the phone at the AV booth or in the of-
i fice to call 911. Do not use your cell phone it will reach
Sacramento CHP and precious time will be lost.

11 DAYS SHRINES OF FRANCE
MARCH 14-24, 2016
Visiting Lourdes, Nevers, Tours, Loire Valley,

Charters, Mont St. Michel, Bayeux,
Normandy, Caen, Lisieux and Paris

Hosted by Mr. and Mrs. Eric & Teresa Bustos

$3498 PER PERSON FROM SAN FRANCISCO
(Air/land tour price is $2819 plus $679 govt. taxes/airline fuel
surcharges)

TOUR INCLUDES: Roundtrip Air from San Francisco,
$679 govt. taxes/ airline fuel surcharges, First Class/Select
Hotels, Most Meals, Comprehensive Sightseeing, Profes-
sional Tour Escort, Transfers to/from Airports and more!!

FOR A BROCHURE & MORE INFORMATION CON-
TACT: Teresa Bustos at (925) 240-1944
or Email: erbustos@pacbell.net

Director of Children’s Faith Formation, Confirma-
tion & Youth Ministry - St. Callistus Parish, El So-

brante
St. Callistus Parish is seeking a Director to lead its K-8 Chil-
dren's Faith Formation,
Youth Confirmation and Youth Ministry Programs, including
sacramental preparation for First Reconciliation and First
Eucharist; Children's Liturgy of the Word; and RCIA/C (the
adaptation of RCIA for Children). The Director is responsible
for all aspects of these programs.
Qualifications: Advanced education in theology, preferably D.
Min., or M.A. in Pastoral Theology/Ministry; minimum two
years experience in ministries, especially in Children's Faith
Formation. This position classified as M-2 and is exempt, part-
time (30 hours/week) with health benefits
More information on this position can be found here; please
contact the parish for a more complete job description,
st.callistus@sbcglobal.net. If interested, please submit resumé
to the parish at that email address, or mail to:
St. Callistus Church
Attn: Pastor
3580 San Pablo Dam Road
El Sobrante, CA 94803

Second and Fifth Grade Teacher Positions Avail-

able
St. Peter Martyr Catholic School is seeking applicants for cre-
dentialed teachers for second and fifth grades. Interested per-
sons should contact the school at 925-439-1014 or send re-
sumé to SPM School, 425 West Fourth St., Pittsburg, CA
94565.
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OPPORTUNITIES

Movimiento Familiar Cristiano Catélico: Por una
Familia Mas Feliz
Muchos son los retos y desafios que enfrentamos los matrimonios
hoy en dia. El Movimiento Familiar Cristiano Catolico es una
organizacion especialmente disefiada para ayudar a las familias
hispanas en Los Estados Unidos a:
*Enfrentar las dificultades dentro del nticleo familiar a la
luz de la palabra de Dios
*Desarrollarse plenamente a través de la promocion de
valores humanos y cristianos
*Fortalecer la unidad familiar a través de la comunicacion
y el dialogo entre los esposos e hijos
Para mayor informacion sobre como beneficiarse de este
ministerio llamar a:
Refugio y Adriana Rodriguez 925 513-9416
Enrique y Evangelina Magafia 925 516-8682

Welcome to Hertz

Hertz@ Business Rewards!

Diocese of Oakland parishioners, start renting and earning rewards!
Use your Catholic Voice HBR #2071943 every time you rent from Hertz.

e $40 lock-in rate anytime of the year,
anywhere in the U.S.

o Guaranteed location pick-up

e This program is yours for one year!

* Rewards = Points

Diocese of Oakland
parishioners use:

HBR# CATHOLIC
VOICE 2071943

Thank you for signing with our Hertz Business Rewards Programs!

For reservations, please visit hertz.com
or call 1-800-654-8216 and give your HBR #2071943

From The Catholic Voice

If you’re a parishioner in the Oakland Diocese and are not receiving your
free copy of The Catholic Voice through the mail, let us know and we’ll
start your subscription. For 48 years, The Catholic Voice has been the East
Bay’s trusted source of news, commentary and information about the
Church and its people from your neighborhood and throughout the world.
It’s easy to stay informed. Start your free subscription® to 21 issues a year
with a phone call or an e-mail to Sandi Gearhart, (510) 893-5339 or
sgearhart@oakdiocese.org

*Your information is not shared or sold to any entity outside your parish
and The Catholic Voice.

Director of Music - St. Stephen Parish, Walnut Creek
St. Stephen Parish in Walnut Creek is seeking a music professional who
holds specialized credentials in music and who has a thorough understand-
ing of Roman Catholic liturgy to be a part-time music director. This candi-
date will participate in the planning and preparation of liturgical celebra-
tions -- Saturday/Sunday Eucharist, holy days, special sacraments, and
funerals. The candidate will also be responsible for selecting music
for the liturgies, scheduling the choir and cantors, as well as hold-
ing regular choir rehearsals. If interested, please email your inquiry
and resume to St. Stephen Parish at Keavenyct@sbcglobal.net in-
dicating “Music Director” in the subject line.

Kaleidoscope

A Secretary is greatly needed. Please contact Darla Cavallaro
with ideas or questions lion.darla@hotmail.com or phone 510-604-
1689 (voice or text).

The Kaleidoscope Walkers presents a Flag Day Fundraiser as part
of our participation in Relay for LIfe. 100% of the proceeds goes to
the American Cancer Society. Please join us on June 14th from
3:00 to 6:00 PM for Wine Tasting & hors d'oeuvre at Judy
Ryan's Residense. Directions will be given when you RSVP to
Judy - 925-864-0613. Wine is available to purchase at discount
prices. See the attached flyer.

You are invited to A Summer Solstice Labyrinth Walk on Friday,
June 19 at 7:00 Pm at the Kaleidoscope Sacred Garden, 14671
Byron Hwy, Byron, CA. Come Celebrate the longest day of the
year!

Physicians Needed!
Medical Missionary Work in Your Own Backyard!
We are in desperate need of Physicians & RN’s to join our
Professional Medical VOLUNTEER team at the RotaCare
Pittsburg Free Medical Clinic at St. Vincent de Paul. 4 years
and 4000 Patient Visits later we need your help to meet the
needs in the Contra Costa Community. We need volunteers
(Physicians & RN’s) a few hours every other month at our
adult clinic. All malpractice insurance provided; fully licensed
clinic.
Schedule a tour for a Wednesday or Saturday by
emailing Drea Riquelme at: pitts-
burg@rotacarebayarea.org
or call her at (925) 439-2009 RotaCare’

DISCERNMENT DAY:

What am I doing with my life? Am I living to my fullest poten-
tial? Am I becoming the saint that I am called to be?
Come to this Day of Discernment on Saturday July 11, 2015, hosted
by the Dominican Nuns at Corpus Christi Monastery, located at 215
Oak Grove Avenue in Menlo Park, California. RSVP by July 3rd or
for more information contact Sr. Joseph Marie, O.P. at
mailto:vocations@nunsmenlo.orgor visit our website at http://
nunsmenlo.org/discernment-days/. The day begins with Mass at
8:00 A.M. and will include Divine Office, Rosary, Benediction and
Conferences on how to unravel what the Lord has in store for your
life, how to discern God's call and much more given by our Domini-
can nuns and friars of the Order of Preachers. There is no cost and
lunch will be provided.

Worldwide Marriage Encounter
Married Couples: Today's readings talk about God's children being plants
that grow, flourish and bear fruit. Do we reflect this in our own lives and in
our marriage relationship? The next Worldwide Marriage Encounter
Weekends are August 7-9 or November 20-22. Early registration, 4 to 6
weeks out is highly recommended. For more information contact Mike &
Jeanne @ 925.672.2016 or Joe & Sue @ 925.680.7767 now or go to oak-

landwwme.or
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Assistant Principal of Institutional Advancement -

St. Joseph Notre Dame High School, Alameda

The primary purpose of the Office of the Assistant Principal of
Institutional Advancement is to provide professional leadership
and assistance to the Principal in leading a comprehensive insti-
tutional advancement program for Saint Joseph Notre Dame
High School in order to achieve the fullest attainment of the
school’s unique Catholic mission. The Assistant Principal pro-
vides leadership and oversight for fundraising initiatives, en-
dowment and scholarship management, enrollment manage-
ment, communications, marketing and a comprehensive alumni
relations program.

Salary is commensurate with experience and the requirements of
the position. Position begins as soon as the position is filled. To
apply please submit a resume, cover letter, writing sample and
three professional references by email to the search committee,
hiring@sjnd.org.

Music Director — St. Clement Parish, Hayward

St. Clement Parish in Hayward is currently seeking a part-time Mu-
sic Director. The Music Director is responsible for coordinating
music for all the liturgies, leading different choirs and musicians,
and supervising volunteers and contract workers. Salary is based
upon the Diocesan Scale classification M-2 and to be determined
depending on experience and qualifications. Position begins Sep-
tember 1. Please submit a letter of interest and resume to Fr. Bart by
July 31.

Rev. Rolando Bartolay, Parochial Administrator

750 Calhoun Street , Hayward, CA 94544

Phone: 510-582-7282 Fax: 510-582-1875
frbartstclement@gmail.com

Youth Minister — Holy Rosary Parish, Antioch
Holy Rosary Parish in Antioch is seeking a full-time youth min-
ister who will run their high school ministry program as well as
the program for the reception of the sacrament of Confirmation.
The applicant must be a practicing Roman Catholic with an in-
formed understanding of Vatican II and how it applies to the
mission of the parish. Candidate must have a Bachelor’s Degree
with a certificate in Youth Ministry or substantial experience
and coursework in theology/catechesis; strong spiritual leader-
ship skills; excellent interpersonal, management, communica-
tions, public speaking, and presentation skills. Candidate must
be able to organize and implement large, program-wide events
and have flexibility in work hours. Ability to speak Spanish is
desired, but not required. This position is classified as M-3 or
M-4 depending on qualifications and experience. Please send
Letter of Intent and Request for Application to hrsbul-
letin@comcast.net.

Catholic Communication Campaign

Next week, our parish will take up the Collection for the Catho-
lic Communication Campaign. This collection communicates
the Gospel through Catholic social media activities and enriches
our faith through podcasts, television, radio, and print media.
Half of all proceeds remain in our diocese and support local
needs such as social media, websites, and newspapers, so please
be generous in this collection. Follow us at Facebook.com/
oakdiocese and Twitter (@oakdiocese.

Campaiia Catoélica de la Comunicacion

Hoy realizaremos la Colecta para la Campafnia Catolica de la
Comunicacion (CCC). Esta colecta comunica el Evangelio a
través de actividades en los medios sociales catolicos y
enriquece nuestra fe a través de los podcasts, la television, la
radio y la prensa escrita. Por favor, sean generosos en la colecta
de esta semana y den su apoyo a esta importante labor.
Recuerden que la mitad de sus donaciones permanece en
nuestra didcesis para financiar las necesidades locales en el
campo de la comunicacion. A través de la CCC es como
compartimos nuestra experiencia de fe, veneracion y testimonio.
nuestra experiencia de fe, veneracion y testimonio.

Religious Education Administrator — St. John the Bap-

tist Parish, San Lorenzo

St. John the Baptist Parish in San Lorenzo is seeking a bilingual
(Spanish) candidate to coordinate the K — 6 Religious Education
program. The Religious Education Administrator is responsible for
implementation of the bilingual elementary program including First
Communion and First Confession, the Christmas and Easter Masses
for the families, coordinating the volunteer catechists, and maintain-
ing the curricula for the program. Candidate must be an active
Catholic with Catechetical training and experience. Candidate must
be proficient in Microsoft Office and have good organizational and
multi-tasking skills. This position is considered part time, 18-20
hours per week, August through May and classified M-1 according
to Diocesan guidelines. Applications are due June 8. Send a letter of
interest, resume and three references to Kathleen Kennedy, 264 E
Lewelling Blvd, San Lorenzo, Ca. 94580 or e-mail kath-
leen@stjohnsparishslz.org.

Meals on Wheels and Senior Outreach Services

Urgently Needs You!

Help us deliver hot, nutritious meals to seniors
living in Pittsburg, Antioch or Bay Point

Become a Volunteer Driver

* Choose to drive 1 day each week Monday — Friday, based on
your availability

* Only 2-3 hours each week for a minimum of six months
* An orientation and background screen are required
For more information, please contact
Carol Louisell, Director of Community Engagement
clouisell@mowsos.orq
925-954-8736
Or go to www.mowsos.ora/volunteers/volunteer-form to fill out an application now

3" Grade Teacher Vacancy St. Bernard’s Catholic

School, Tracy
The position begins August 1, 2015. Salary is competitive with pub-
lic school districts, and is determined by experience and units com-
pleted beyond a B.A. Benefits available. Teaching credential re-
quired. All interested applicants contact the school for further infor-
mation. Applications can be found at www.st-bernardschool.org.
Please include resume, letter of interest, and three letters of refer-
ence with the application.
165 W. Eaton Ave. Tracy, CA 95376
(209) 835-8018
pparedes(@st-bernardschool.org
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Catholic Charities of the East Bay

Immigration Initiative:
Helping our Neighbor

Do you want to do something to help immigrant families in
your community? Not sure where to start? Catholic Chari-
ties of the East Bay attorneys and legal staff will be in your
area to talk about immigration legal services and listen to your
ideas. This workshop is designed for clergy, staff and parish-
ioners interested in learning how to help their neighbor. To-
gether we can become the change we want to see. This is our
opportunity to be a church that makes a difference in people’s
lives.

- Holy Spirit - Fremont - July 11th - 7:30-9:00 PM

- Christ the King - Pleasant Hill -July 16th - 7:30-9:00 PM
FAQ’s

Will there be legal advice given at the events?

No, these educational presentations are to inform you of new
developments in immigration law, and to start a dialogue on
how we can do more to help our parishioners and neighbors.
Who can I contact for legal immigration help?

Catholic Charities of the East Bay currently provides legal
services at our service centers in Concord, Richmond and Oak-
land. Please contact Christopher Martinez at 510-439-4261,
cmartinez@cceb.org or go to www.cceb.org

Iniciativa de Inmigracion:

Como ayudar a Nuestro Projimo
(Desea ayudar a las familias inmigrantes a su alrededor? ;No
sabe por donde comenzar? Los abogados y representantes
legales de Caridades Catodlicas del Este de la Bahia estan
proveyendo charlas sobre servicios legales de inmigracion
cerca de usted, a su vez, estaran escuchando atentamente a sus
inquietudes. Estas charlas estan disefiadas para los clérigos,
personal y feligreses interesados en averiguar como ayudar a
su projimo. Juntos podemos convertirnos en el cambio que
todos deseamos. Esta es nuestra oportunidad de ser una iglesia
que hace una diferencia en la vida de la gente.

- Espiritu Santo - Fremont - Junio 11 - 7:30 - 9:00 PM

- Cristo Rey - Pleasant Hill - Julio 16 - 7:30 - 9:00 PM

FAQ’s

.Se dara consejeria legal en estos eventos?

No, estas charlas tienen el proposito de educar sobre el nuevo
desarrollo en las leyes de inmigracidén, y para comenzar un
dialogo sobre como pedimos seguir trabajando.

(A quien puedo contactar para obtener ayuda sobre
informacion legal?

Caridades Catolicas del Este de la Bahia provee servicios
legales en nuestras oficinas en Concord, Richmond y Oakland.
Por favor contacte a Christopher Martinez al 510-439-4261,
cmartinez@cceb.org o visite nuestro sitio www.cceb.org.

Accompanist — St. Michael Parish, Livermore

St. Michael’s parish in Livermore is in need of a part-time ac-
companist to play for two or three Masses each weekend, in
addition to one weeknight choir rehearsal. Those interested
should be experienced in playing both traditional and Catholic
Mass settings and hymns on the piano and organ. Excellent
sight-reading skills and the ability to play from chord symbols
and standard notation is also required. This is a part-time posi-
tion, classified as a Liturgical Musician according to the Dioce-
san Salary Guidelines. For more information or to apply,
please contact JaNet Hancock, Director of Music Ministries,
925-292-5701 or pray2wice@sbcglobal.net.

Coordinator, Life and Justice Ministry — Diocese of
Oakland

The Diocese seeks a Coordinator of Life and Justice Ministry
in the Department of Faith Formation & Evangelization. This
position will facilitate delivery of direct services and referrals
to parishes and ethnic pastoral centers in regions, deaneries
and parishes. In accord with the Church’s doctrine, the Coordi-
nator will develop and implement an evangelizing catechesis
to help parishes understand and put into practice the Church’s
vision for greater respect for life as well as the themes of
Catholic social teaching. A full description for this and other
positions may be found at http://www.oakdiocese.org/offices/
human-resources/employment. The position is classified E-5
and is open until filled. Please send your cover letter, applica-
tion and resume to application@oakdiocese.org.

John Muir Senior Services

Welcome to Medicare — 2015

The free seminar, offered monthly, is for those new to Medi-
care who want to understand the many benefits available.
You’ll learn about health benefits, prescription drug coverage
and how to supplement your coverage. Medicare and You
2015 booklet and other materials will be provided.

Presented by the Health Insurance Counseling and Advocacy
Program (HICAP) of Contra Costa County. HICAP does not
sell or endorse insurance products.

The Welcome to Medicare seminar is located at John Muir
Medical Center, Walnut Creek, 1601 Ygnacio Valley Road.
It is held on Wednesday evenings from 7:00 PM — 9:30 PM
on the follow dates:

July 8 October 14
August 12 November 11
September 9 December 8
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For more information on other
programs offered please stop by
the Kiosk.
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